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Ya tsun na maumwi gaw “Lasawk nat a lam” re.

Kalang mi hta la langai mi gaw nam de jau gawng gawng sa ai da.
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Jau gawng gawng sa ai shaloi jan du mat ai da.

Dai majaw shi gaw hkai nu sun langai mi kaw wa yup ai da. 
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Dai hkai nu sun kaw yi wa langai mi nga ai da.

Shi gaw dai kaw yup na hkyen ai da.
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Dai shana shi gaw hpun ni garawt shaw nna she wan wut kra ai da.
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Dai hku shi gaw yi wa makau kaw wan wut kra nna nga taw nga ai da.
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Dai hku wan wut kra taw nga ai shaloi 

lasawk nat ngu ai nat ni shi hpe shana tup makau hkan e masha nga 
taw ai zawn nga hkra rai nna 

hkrung e hkrang e rung e rang e asawk asak re nga nna sa jahkrit 
sha ai da.
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Dai shaloi dai la wa gaw lasawk nat re mung n chye ai majaw

lahpaw ni hte gap jahkrit, matsa marawn rai nna galaw ai da.

Rai tim, dai lasawk nat ni gaw grau nna bu wa nna she

wo yi wa numgaw hkan, kata hkan ashun wa ai da.
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Yi wa hpe mung majoi ashun hkrai ashun wa ai shaloi gaw

dai la wa gaw grai mau sai da.

Dai la wa gaw lasawk nat re ai n chye ai sha,

kaga nat shadu nna dai hku lahpaw ni hte gap jahkrit, matsa marawn 
jahkrit ai re.
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Dai hku di ai shaloi dai lasawk nat ni gaw shi yup taw nga ai shaloi pyi 
shi hpun nga ai nba du hkra gang gun kabai kau ya ai da.

Dai shaloi she, dai la wa gaw lasawk nat re ai hpe dum sai hte

“Aw, ngai shut sai.”

“Ngai n chye ai majaw nanhte hpe ndai hku na lahpaw ni hte gap, 
matsa marawn shut sai,” ngu nna

dai la wa gaw lasawk nat ni hpe tawngban ai da.
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Dai shaloi she lasawk nat ni mung shi na shi zim mat ai da.

Dai gaw hpa majaw byin ai i nga yang, nam de shang ai shaloi hpun
n mai garawt ai da.

Hpun garawt yang lasawk nat ni grai jahkrit sha wa chye ai da.

Dai majaw nam hkan e shang yang, hpun hpe n garawt ai sha,

ntsa hku nna hpai ka-aw la nna she hpun ju yang mai ai da.
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